
 

 

 

 

 

観音寺（城跡） 

この上にある観音寺は、もみじと桜におおわれ、観音菩薩座像、四天王立像が安置されています。 

本堂のあるところは、足助七城の一つ大観音城の居館跡と考えられており、頂上付近には城塁も残

っています。 

 

Kannon-ji Temple (former castle site) 

These steps lead to the Kannon-ji temple which is surrounded by many maple and cherry 

trees. The temple enshrines a seated statue of Kannon Bodhisattva and standing statues of 

Shitenno Four Devas. The site of the main hall is thought to be the former site of a residence 

attached to Daikannon Castle, one of the seven castles of Asuke. The remains of its fortress 

can still be seen near the top of the mountain. 

 

Templo Kannonji (ruínas do castelo) 

O templo Kannonji localizado acima está coberto de ácer e flores de cerejeira, e estão 

dispostas a estátua de Kannon Bosatu e a estátua em pé de Shitenno (os quatro reis 

celestiais). 

O local onde o salão principal está localizado é considerado ser ruínas de residência do 

Castelo Daikannon, um dos sete castelos de Asuke. Há também ruínas do castelo perto do 

topo. 

 

观音寺（城址） 

此处的观音寺遍植枫树和樱花，安放着观音菩萨坐像和四大天王立像。 

正殿所在的地方被认为是足助七城之一的大观音城的住宅遗址，山顶附近还残留有城堡。 

 

간논지절(성 터) 

윗쪽에 있는 간논지절은 계절마다 단풍, 벚꽃 풍경이 펼쳐지는 사찰로, 관음보살 좌상, 사천왕 

입상이 안치되어 있습니다. 

본당이 자리잡은 곳은 아스케 7 성 가운데 하나인 다이칸논성의 거점 건물 터로 추측되고 

있습니다. 꼭대기 부근에는 진터도 남아있습니다. 

 


